- N®Vvel 47,

That the emperors name shall .be contained in documents and
pudlic records and that the date, indicated by Latin le tters,
shall be written more plainly.

(Ut nomen imperatoris instrumentis et asctis praeponatur, et
ut tempora latinis litteris indicata accuratius seribantur.)

Emperor Justinian to John, praetorian prefect the mecond
time, oxconsul and patrician.

Preface,

The most important document or reocord or any other memorial
rgde by man is that which ie graced by the mention of the empire,
The mention of consuls indictions and any cther designation of time
arong us are metheds suitable, no deubt, to identify what is intend-
ed, nor do we‘abolish any of them, but make an addition thereto, so
that the course of time may be designated in a better and more per-
fect manner. If anyone looks back to the most ancient times and
to the antiquity of the republic, Aeneas, the Trogan king, founded
the repudlic, and from him we are called Aeneads; should anyonn oon-
sider our seocond beginning as a result of which the Roman name appear-
ed among men in splendor, Kings Rowulus and Numa made it, the former
of whom founded the city of Rome, the latter regulated it and gave it
laws; should anyone searoh for our third beginning, he will find the
great Caesar, and thd holy Augustus, and hence our republic which
now flourishes - and may it be imrortal - and which was founded by
them. Hence, it is absurd that the name of the emperor should not

be put first in doouments, court records and other memoriala of men.

c. 1. We therefore ordain that keepers of records, either in court
or wherever documents are registered, and notaries (tabelliones) anad
other persans8 who draw up doocuments in any form, whether in this great
c¢ity or in the provinces which God has given us to govern, shall begin
documents in substantially the following manner: "In the _ _ _ year
of the reign of _ _ _ , most holy Augustus and emperor;" he shall
secondly put the name of the consul of that year; he shall thirdly



(2) o Novel 47 (c¢.l) cont'd.

mention the indiction, and follow that with the month and the day.

In that manner, the time will be indicated in every respect, and the
mention o0f the emperor and consul and the other formmlties inserted
in the documents, will generally prevent forgeriee thereof. 1. But
if smong the people of the Orient or others there is a custom of
noting the year of the city, we are not averse to that bveing done;
but the name of the emperor shall be given first, followed, as has
been stated, by the name of the consul, the indicetion, the month

and the day during which the decuments are made and written, and

thig may be followed by the year of the city. For we do not forbid
anything which was gsocustomed to be done before, but eimply make an
sdditicn of the irperial nsme. The beginning shall be made with the
first indioction, which by God's grace is now ourrent, and the persons
above mentioned must write substantislly thus: "In the eleventh year
of the reign of Justinian, most holy Auguetus and emperor, in the
sacond year after the consulship of the honorable Flavius Belisariocus,
in the momth of _ _ _ the _ _ _ day." 4nd so in gll documents shall
be mentioned the year of cur reign, so long as God shall prolong it,
and then that of the others who follow after us. It is clear that
now the eleventh year of our reign is to be written, but from the
coming first day of April, on which day God gave us the government

of Roman affairs, the twelfth year is to be written and sc on as long
ag God prolongs our reign. Aside from the laws and the enactment of
laws, our name will thereby be msde immortal, since the mention of

our reign will be made every time.

We make this further addition: Since obscure and antiquated signs
are used in courts in order to dencte the time, we order that after
these ancient signs others shall be written whicech are clear usnd
commonly used by aldl, which ean easily be read by all and which

denote the time of the proceeding, so that those who want to know the
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time may not be left in ignorance till he finds someone who really
understands these signs. If the language used irmediately after
gsuch obsoure gigns is in Greek, the time also shall be written in
Groek; 1f the context of the doocument is in Latin, the time shall
also be stated in Latin, following the obscure signs above mentioned,
but s better order and more elarity shall be used, so that all who
are not altogether ignorant of Latin may be able te resd.

Zpilogus. Your Sublimity will take care that this, our will, de-
clared by this law, may be made known in thie great ol ty and in
the provinces under your Jjurisdiction, so that no one may dare to
denote the time, or do the cther acts, in a msnner different fron
that herein specified,

Given August 31 (537).



